












































































































































































































































































































































































































































GENOOTSCHAP 
ZU I DWEST-MEET J ESLAN D 

5tu.áiegroey 'Voor dé dia{ecten 'Van Zu.iáwest-Mee tjes{and 

AALTER (Aa lter-Centru m, Sint-Maria-Aa lter, Aalter-Brug), 
BELLEM , LOTENHULLE, POEKE, KNESSELARE, U RSEL. 

Eerste jaargang nr. n 

B este dialectspreker en sympathi sant, 

Als ge in  de afgelopen tijd eens een brood of een kotelet zijt gaan kopen, zult  
ge ze wel zien staan hebben: onze dialectbakjes !  Daarin l igt ons t ijdschriftje 
voor de geïnteresseerde die het zich wi l  aanschaffen . Mensen die geabonneerd 
zijn  op het Heemkundig Tijdschrift ' Arthur Verhoustraete' ontvangen het daar­
bij i ngesloten, maar voor al le andere dorpsgenoten wordt het op die manier 
aangeboden . Samen met Daniël  Van de Wal le (speler bij het Aalters 
Marionettentettenteater) en Ju l ien Braeckevel t  ( l id van ons dialectgenootschap) 
hebben we er zo' n  vijftigtal in mekaar get immerd. Ze werden i n  al le deelge­
meenten hoofdzakel ijk  bij bakkers en s lagers geplaatst, maar ook bij andere 
rniddenstandszaken waar veel volk over de vloer komt. Zo proberen we een zo 
ruim mogel ijk publiek te bereiken en op die manier financieel zelfbedruipend 
te zijn .  Ge weet dus in 't vervolg waar het te vinden ! 

Boerderij van de heer en mevrouw Gerard Meerschman . Oostmo/enstraal, Aa/rer 
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Ik  probeer h ier m ij n  i n le idend woordje  zo kort mogel ij k  te houden om zoveel 
. .  mogel ij k  plaats te ruimen voor het échte werk: het optekenen van ons dialect .  

Zoals .  aangehaald in vorig num mer (2002-1) ,  werken we thematisch b ij het 
verzamelen.  'BOERDERIJ - gebouwen en bouwsels op en rond het erf' 
i s  het eerste · thema, maar ook andere woorden worden er terloops 
b ijgenomen . · Onze leden (o.m.  Etienne Van Eeghem en Chris Vandenberge) 
z ij n  al druk op pad . geweest om (boeren)mensen uit .onze gemeenten 
daaromtrent  te bevragen .  Later volgen nog onderwerpeh i .v.m.  de boerderij : 
materiaal en materiee l ,  bewerkingen, . enz . . .  Het i s  natu url ij k  n iet mogel ijk  
àl les  omtrent e lk  behandeld  thema i n  de nummers te krijgen, maar dè rest 
wordt zorgvu ldig ' gestockeerd' voor ons u i te indel ijk doel : het dialectwoor­
denboek van Zuidwest-Meetjes land. · 

Verder i n  d i t  nummer komen sti l aan een aantal vaste rubrieken . aan bod: . 

' Blommekes en Biest jes' en 'Spelen onzer jeugd' . Door prof. Johan 
Tael deman en streekgenoot Chris De Wulf wordt gewerkt aan het defin i tief 
vastleggen van de ' Klankleer' van het dialect van onze streek .  Ge vindt er 
een voorproefje van i n  dit nummer. 

Maar. . .  (en nu  komt het ! )  w ij verwachten ste l l ig van u ,  beste lezer, 
opmerk ingen, terechtwijz ingen, aanvul li ngen, verbeteringen, enz . . .  om onze 
rubriek 'Lezers schrij ven' te vu l len ! Het verzamelen van ons dialect i het 
werk van ons a l len,  van i edereen die onze gewesttaal een warm hart toe­
draagt en ze van defin i tief verdwijnen w i l  behoeden. We rekenen op u !  

BOERDERIJ - GEBOUWEN E BOUWSELS OP E ROND HET ERF 

Erik Wil l e  

"Doe uw kloefen uit ,  vader", riep Maria de  boerin vanui t  ' t  achterhuis, "Ik: 
heb hier ju ist  een dweilke geslegen ! "  B oer Ju les  deed dat normaal alt ijd als 
h ij ' t  weunhuis binnenkwam, maar nu  was het wel sterk aan te raden om 
geen dweil in zijn nek te krijgen . . .  Op zij n  kloefsletsen binne ngaan, was 
inderdaad het vei l igst en h ij l iet z ij n  k loefen op het plankier staan. Het hof 
l ag er vu i l  b ij :  het had een serieuse vlage gedaan en overal l ag er morre. H ij 
had de boilde toegedaan en nu kwam h ij u i t  de koestal. Hij was er n iet geru t 
i n :  B lare moest kalven in 't korte en misschien was ' t  voor deze nacht. Ze 
stond onru stig i n  haar sliet en Jules had nog de geude achter haar proper 
gemaakt. De beten l ie t  ze onaangeroerd i n  haar krebbe . Hopelijk moe t de 
peirdemeester er n iet bij geroepen worden .  

Maria stond aan de pompsteen schotels te wassen . .ze had gekeirnd en ook dat 
gerief moest proper worden gemaakt. Ze vroeg waar dejongens zaten, want ze 
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Het spreekt vanze lf  dat we 
ook · h ierop react ies  ver­
wachten :  kent ge deze be­
namingen ip uw dorp · ook 
of gebruik t  ge een ander 
woord?  Mi sschien kent ge 
voor andere . p lanten . leuke 
dialectbenamingen ? Laat 
het oris weten! 

Pietpoedenaakte wijvekes : 
deze n iet mis  te verstane 
benaming wordt b ij ons  'Stinkers ' bij de heer Etienne Van Eeghem - Ter Weibroek, Aalter 

gebruikt  voor Herfsttij loos (Colchicum autumnale, fam_  L i l iaceae), een pl án- · 
tje waarvan i n  het voorjaar enkel de bladeren verschij nen. Als  die weg z ijn,  
komt i n  de herfst de bloem ui t :  p ietpoedelnaakt dus . . .  

Kapucientjes : Oost indische kers (Tropaeolum majus, fam. Tropeolaceae) i n  
het Nederlands. O m  deze benaming te begrijpe n  moet ge  de  bloem omge­
keerd houden, dan l ij kt ze inderdaad goed op de puntige kap van een kapu­
c ij nermonnik .  Het is trouwens net aan die speciale kap dat kapuc ij nermon­
n iken hun naam danken . 

Twaalf apostels : benaming voor Gladiolen (Gladiolus, fam.  L i l iaceae). Er 
zij n  erg veel soorten gladiolen, maar a l lemaal hebben ze een hoge stengel ,  
waarlangs t ien tot v ijft ien k leurige bloemen staan.  Net  a ls  twaalf apostelen, 
netj es in de rij . 

Stinkers : de nogal duidel ij ke benami ng voor Afrikaantjes (Tagetes tagetes, 
fam .  Asteraceae), de goudgele, oranje tot roestrode eenj arigen die vroeger i n  
iedere boerentui n  te v inden waren. Ze hebben een wat men noemt 'door­
dringende' geur !  

Lievenhereteentje : een heel fijn ,  teer bloemetje,  met de Nederlandse bena­
ming Porsele inbloemetje  (Saxifraga umbrosa, fam .  Saxifragaceae) . De 
blaadjes staan i n  een rozet aan de voet van een lange, fijne stengel ,  waaraan 
kleine, b leke bloemetjes hangen. Voor een variant (Saxifraga urbium) met 
b leekroze bloemen wordt i n  Be l le m  (ook elders?) de benaming Schilders­
verdriet gebruikt .  

KLANKLEER 

Prof. Johan Taeldeman en onze streekgenoot Chri s De Wulf z ijn  die klan­
kleer van ons streekdialect ijverig aan ' t  samenstel len.  Dat is  niet zo een­
voudig, maar er wordt aan gewerkt. Als voorproefje (en ook door plaat g�­
brek . . .  ) geven we hier de u itspraak van de zgn. 'korte ' klinkers u i t  het deel 
klinkers. 
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met rekking 

• 'wit' een i als eerste deel, 
• ' l i :  (gg)en'  l iggen 1 I :  

gevolgd door een 
naslag, gelijkend op de 
klinker in Eng. there. 

u ' put' een korte u als eerste u :  ' mu :  (gg)en ' muggen 
deel ,  gevolgd door een 'mi : (gg)en ' 
naslag; Kn-Ur : wordt ( Kn-Ur) 
als ' i '  u itgesproken : 'pit '  

e ' mes' iets opener dan in AN, e:  ' le : (gg)en' l eggen 
neigend naar AN aa, 
zoals de klinker in Eng cat. 

0 ' bos' zoals in AN, maar korter 0 :  ' Dro: (ng)en' Drongen 

a ' nat' iets donkerder dan in AN, a :  ' la: (gg)en '  lachen 
neigend naar AN 0, 
zoals de klinker in Eng. son 

WOORDENSCHAT 

kloefen : houten klompen ; vroeger schoeise l  
achterhuis : bij keuken met gootsteen, waarin veelal  ook gekarnd werd 
een dweilke slaan : op een v lugge en n iet zorgvuldige manier de v loer dweilen 
een dweil in zijn nek krijgen : waarschuwing om niet  teveel in de weg te 
lopen t ijdens het dwei len 
kloefsletsen : voetbeschermers in klompen ter vervanging van het vroegere stro 
plankier : stenen stoep rond het (boeren)huis  
hof: (aarden) deel van het erf tussen de boerderij gebouwen 
serieuse vlage : grote regenbui 
morre : modder 
koestal: de stal voor koeien 
in 't korte : binnenkort 

_ 
sliet: l igbed van de koe 
geude: mestgoot achter het l igbed 
beten : voederb ieten 
krebbe : kribbe - voederbak waarui t  de koe eet 
peirdemeester: veearts 
pompsteen : gootsteen i n  de bij keuken 
schotels wassen : de vaat doen 
keirnen : karnen 
jongens : kinderen (verzamel ing voor meisjes en jongens) 
braskot: gebouwtje waarin het varkensvoer bereid werd 
ferneis koken : aardappelen koken in het braskot voor varkensvoer aan te maken 
bras : varkensvoer 
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zwijnsbak: bak waaru i t  het varken eet 
zwijnskot: gebouw waarin de varkenshokken zich bevinden 
kleppe : ijzeren deur waarmee de broodoven wordt afgesloten 
ovenbuur: gebouwtje  (meestal aan het braskot) met de broodoven 

. doof/wol: houtskool 
gebuurkes : loszittende niet  gebakken kanten b ij raakvlakken van broden 
hin : (kieken) kip 

. 
legbak: rek met legnesten in het k ippenhok 
hinnen roven : e ieren u i t  de legbakken halen 
kieken$kot: kippenhok; de stal voor k ippen 
wagenhuis : bergrui mte voor voertuigen, (grote) machine en gerei in het al­
gemeen 
schure: schuilr - gebouw waar graangewassen werden opgeborgen (en gedorst) 
dilte : ruimte boven de dorsvloer voor het stapelen van het gedorsen stro i n  . 

de schuur 
. 

tas : ongedorsen stro 
keunsten : c ircusachti ge bewegingen als spel 
schirrewerk: verzamelwoord voor heel het balkenwerk dat het dak ondersteunt 
desmachine: dorsmachine 
tasse kaffee: kop koffie 
koer: speelplaats van de school 
meestersschool: l agere school voor jongens 
meet: start l ij n  met een stok in de aarde gemarkeerd 
schieter: knikker waarmee men speelt 
marbelen, marbels : knikkeren, knikkers 
zaad: knikkers i n  z ij n  bezit die u i t  het rondje  gespeeld zijn  
koane : raak z ij n  met knikkers 
vemen : meten met gespreide v ingers 
rutte of zeke spelen : iemand al z ij n  knikkers doen verl iezen 
ampietsen : bij het schieten nog een duwtje bijgeven 
schoelakken : oneerl ij k  knikkers wegpakken t ijdens het spel 

WERKTEN MEE AAN DIT N U M ME R  

Familie Heynclrickx (Maddeleine 85 en Urbain 90 - Bellem), familie Julien De Waele 
(80 - Bellem), zijn zus Alice (78) en broer Maurice (82), Prof. Johan Taeldeman 
(Klankleer), Jos De Doncker (taaladvies - Spelen onzer jeugd), Jan Defruyt (taaladvie ). 

Ons (nog uit te breiden ! )  Dialectgenootschap: Chris De WuLf (Etymologie - Klankleer), 
Tineke De Pauw (Blommekes en Biest jes), Etienne Van Eeghem (interview), Marc 
D'Hooge, Wemer Roelandts, Julien Braeckevelt, Renaat De Blaere, Geert Van 
Ryckeghem, Pol Taghon, Trui De Zutter (Cultuurdienst), . Chris Vandenberge ( ecr. -
interview), Peter Libbrecht (foto's), Erik Wille (contactpunt . 05 1 /65 50 29 -

erik. wille@vt4.net). 
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GENOOTSCHAP 
ZU I DWEST -MEET .J ESLAN D 

Stu-áiegroey voor áe áia{ecten van Zuiáwest-:Meetjes{aná 

AALTER (Aalter-Centrum, Sint-Maria-Aalter, Aalter-B rug), 
BELLEM, LOTENHULLE, POEKE, KNESSELARE, U RSEL. 

Eerste jaargang - 2002 - I I I  

CONTACT : Erik Wille, Sint-Pietersveld 25 8750 Win gene 

051/65 50 29 - erik. wille@vt4. net 

Beste dialectspreker, 

Voor u l igt het v ierde nummer van het Dia lectgenootschap Zu idwest­
Meetjesland. Meteen ook het laatste van ons stichtingsj aar 2002. We hadden ons 
voorgenomen tegen 2003 voorgoed op dreef te zij n .  Nu, dat is ongeveer wel zo, 
maar toch zijn  er nog enkele wijzigingen op het v lak van aanpak van verschij nen 
en ui tzicht van ons tijdschriftje .  

De verspreiding langs de 'dialectbakjes' bij de middenstanders was een succes. 
H iermee danken wij de neringdoeners voor hun inzet, want het hangt hoofdzake­
l ijk  van hen af in  welke mate ons blaadje wordt meegenomen. Meegenomen, ja, 
want sommige dorpsgenoten denken nog altijd dat het gratis is en nemen het mee 
als een soort folder. Onder meer daarom voeren wij vanaf volgend j aar een abon­
nementsysteem in . Met een eenmalige 
(kleine) bijdrage per jaar ontvangt ge 
vier maal per jaar ons tijdschriftje in de 
bus.  I n  dit nummer v indt ge a l le  
gegevens daaromtrent. En . . .  ge  moet u 
niet inhouden om al te storten ! Denk nu 
n iet, beste dialectspreker, dat a l les  
draait om geld. Maar koken (drukken en 
verspreiden) kost geld. We wensen 
zoveel mogel ijk zelfbedruipend te zijn  
en  op latere datum activiteiten I .v.m.  
dialect te organiseren. 

Bieden mei o. m. Jeroom Val! de Veire, Car/os Vrient en 

Henri De PaLlIV 
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Dat al les betekent dat we ons in  fei te ' l osweken'  van de Aalterse heemkundige 
kring Arthur Verhoustraete. We · zij n  in  hun tijdschrift dit jaar vier maal mee 
mogen ver chijnen  en hij heeft daardoor ons genootschap 'gelanceerd' . We zijn  

. het bestuur van de  kring daarvoor bij zonder dankbaar en onze tichtingsver­

. gadering met prof. Johan Taeldeman in april j l  bewees dat goede samenwerking 
in de toekomst zeker nog mogel ij k  is. 

Vanaf 2003 wordt ons tijdschriftje dus ver pn�id langs een abonnementen y teem, . 

maar ook langs een (beperkt) aantal dialectbakje  b l ijft aanschaffen mogel ijk.  Een 
andere vorm van verspreiding viel ons ook in de schoot · ' De Knesselaarse 
Rederijker kamer nam voor haar leden de l aatste twee nummers van dit jaar af. 
Van harte dank , M isschien een voorbeeld voor cul ture le en andere verenigingen 
van groot-Aalter ? En . . .  de Cultuurraad van Knesselare kende ons voor dit lopend 
jaar een steun toe van € 1 25 ,  waarvoor uiteraard ook onze hartel ij kste dank. 

Denk nu  n iet, beste lezer, dat we daardoor 'zwemmen in het geld' en ' met ons 
voeten van het ijs zij n ' .  De cij fers van onze rekening s laan nog altijd een beetje 
rood uit ,  maar met de invoering van ons abonnementsysteem hebben we goede 
hoop. We rekenen op uw steun , 

Genoeg over geld ' In  dit nummer worden andermaal woorden opgetekend en 
verzameld voor het dialectwoordenboek.  Het (win ter)thema is  ditmaal 
' KAARTEN' .  Dat is wel u i tgebreider dat men doorgaans denkt, omdat er zoveel 
soorten kaartspelen zijn .  H ier àl les laten verschij nen lukt dus niet, maar de rest 
wordt zoals vorige keer zorgvu ldig 'gestockeerd' voor ons uiteindel ijk  doel : het 
dialectwoordenboek van Zuidwest-Meetjesland. 

aast de vaste rubrieken vindt ge ook een neerslag van reacties van lezers. Nu 
héél duidel ij k  het contactadres i s  aangegeven hebt ge dus geen reden meer om u 
' i n  te houden'  , Uw bemerkingen, aanvu l l ingen, enz . . .  zij n  meer dan we lkom ' 

amens het dialectgenootschap nog een goede jaarwisseling toegewenst. 

Erik Wil le 

Op d insdag 1 4  januari 2003 om 20 uur  spreekt 

PROF. JOHAN TAELDEMAN over DIALECT 
in  zaal ' De Swaene ' K nesselare 

i or. Rederijkerskamer St .-Elooi - K nesselare 

KAARTEN 

"0 gij grote plankierkaarter ' ' ' , riep leroom tegen zij n  maat. Die had zich bij de 
vorige deel misspeeld en er hem zodoende ingespeeld. Daardoor vaagden de 
tegenmaten twee meten en kregen zij er twee bij .  Zo gaat dat bij het bieden : 
vagen en bijzetten bij verl ies. leroom en zijne maat waren niet in hun grote doen 
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die morgen. Ze hadden al zeven bomen gespeeld en daarvan 
al zes verloren.  Daardoor werd Jeroom wat n ijdig en  zij n  
maat moest het ontgelden.  Maar ' t  was al lemaal niet zo 
gemeend als men het hoorde. 
Ze waren met vier goede kaarters die de kaarten soms wel wis­
ten zitten. Daardoor werd bij het delen de kaarten niet onder­
schoten omdat de slagen daardoor in volgorde blijven zitten.  'Melen ' op een lei. 

Ook bij het afzetten werd nauwkeurig opgelet. Ten slotte werd 
hier n iet uit leuts maar uit goeds gespeeld. N iet voor geld, maar bij een verloren 
boom moesten de verliezers een pint betalen aan de winnaars . Daardoor ging het er 
na een aantal bomen wat luider aan toe en waren de verwijten niet uit de lucht. Om 
het spel te volgen moet men wel de uitdrukkingen kennen : 'onder de bloeze ', 
'meulekes ' of 'konijneten " 'koekestuuten ' en 'zwarte pijkens ' geven de troef aan. 
En ze hadden nog niet veel gekregen die voormiddag. Dikwij ls had Jeroom en zijn 
maat geen geschilderde blare i n  de hand. Doet dan maar, als de tegenmaten vort 
zitten van de wijs . Ge moogt dan nog een derden hebben van de zot, tegen de wij s  
kunt ge niet op. Jeroom wist soms wel dat zij n  maat de mariage had van wat hij 
troef maakte, maar tegen een vierden of een vijfden van het aas kunt ge niets doen.  
" ' t  Zal een slechte boek kaarten zijn", "Ze hebben s lecht afgepakt", "Ge kunt gij 
niet delen" en "Een keer azo en een keer anders" zijn  dan een steek waarop om de 
slechte gang van zaken te verklaren . Tegen de middag deden ze de boeken toe en 
werd nog even nagekaart aan de toog. "Tegen dat ge er nog een keer moet van 
hebben", roepen de winnaars dan naar de verliezers bij het verlaten van het café . . .  

Op café werd in onze streken vroeger al tijd het bieden-spel gespeeld .  Thuis was 
het wiezen of jokeren . De jongsten speelden 'broek van (af) 't gat '  of 'pijke zot 
(ver)jagen '. Met de invloed van West-V laanderen werd manillen ook hier een 
populair (café)spel .  Het is gemakkel ij ker dan bieden en men kan het al op jonge 
leeftijd aanleren .  

A BONNEMEN T  2003 

B ij storti ng van € 4 op rekening 442-665767 1 -09 
t .n .v. Dialectgenootschap Zuidwest-Meetjesland 

ontvangt ge in 2003 automatisch viermaal ons tijdschriftje. 

De leden van ons genootschap zul len rond de j aarwissel ing ook wel 
abonnementen aanbieden,  maar zowel voor uw als voor ons gemak is 

betalen door storting eenvoudiger. 

In een beperkt aantal winkels zal ons tijdschriftje ook nog aangeboden worden.  

ETY MOLOG I E  

Dit is het geleerde woord voor 'waar komt het dialectwoord of -uitdrukking van­
daan?' . We nemen bij voorkeur een woord van het behandelde thema in het tijdschrift. 
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' Les piques sont bons " hoort men wel eens bij het troef maken in  bepaalde 
kaartspelen.  Het gaat dus over 'pij kens' en de ui tspraak verwijst wel degel ijk  
naar de etymologie van het woord. 
PIJKEN : woord voor het symbool schoppen i n  het kaartspel .  
PUK of piek i s  overgenomen uit  het Frans, waar picque de naam van het kaart­
symbool i s .  In · het Frans · kreeg . het die naam omdat . het ymbooltje op een brede 
speerpunt of spies l ij kt.  Het Nederlandse woord schop(pen) verwijst naar een 
ander woord voor piek : het WNT vermeldt dat het woord schop vooral in 
Zeeland werd gebruikt voor een dergel ij k  puntvormig werktuig ( niet te verwar­
ren met. het A .N .  schop voor een stomp cheptuig) .  
De schoppenreeks heeft zowel in het karutspel als in het taalgebruik een slechte faam. 
We denken hierbij aan het spel 'PUKE ZOT (ver)jagen' , waarbij men verliest als men 
de laag in aanzien schoppenboer . ophaalt. Het . woord 'PUKEZOT' wordt ook 
gebruikt voor 'zot' , iemand die het voorwerp van spotteinij voor anderen i$ : 'H ij 
stond daar voor pijkezot' .  'PUKEDIJNSDAG' is een schertsend . woord voor een 
moment dat nooit komt (pruimentijd, Sint-Juttemis, in 't jaar één als d'uilen preken, 
e.d.)  : Ge gaat meugen meegaan op PUKEDIJSENDAG, als de slekken bijzen' . 

B ron : WNT Woordenboek der Nederlandsche Taal. Twaalfde deel. Eerste stuk 
P - PLETSEREN : 1 525- 1 526. ' s  Gravenhage en Leiden, 1 93 1 .  

SPELEN ONZER JEUG D  

Uit de reeks 'Volkse kinderspelen uit Groot-Aalter ' nemen we ditmaal een pel dat 
in  de wintermaanden binnenshuis kan uitgevoerd worden (als eens n iet naar de TV 
gekeken wordt . . .  ) .  Uit  het onderdeel 'Spelen met materiaal ' namen we 'Een tank ' .  
Dat spel l ijkt wat moei l ij k, maar met de hulp van vader of grote broer lukt het wel . 
Door het opzoeken, beschrijven en verspreiden van onze volkse kinderspelen 
kunnen wij hun defini tieve verdwijn ing misschien verhinderen, maar het is  vooral 
onze bedoel ing de dialectwoorden die erbij gebruikt worden op te tekenen. 

EEN TANK 
Het gaat hier over een eenvoudig 'al le-terreinen-mobieltje '  (zonder batterijen ! ) , 
dat op een lange winteravond voor een paar uurtjes speel pret kan zorgen .  De 
naam verwijst duide l ijk  naar een ( leger)tank die de e igenschap heeft elk terrein 
te kunnen berijden .  

Benodigdheden 
- een leeg houten bobijntje van garen 
- een (stevige) rekker 
- een nagel van ong. 5 cm lengte 
- een stekske en een punaise 
- een stukje kaars 

Het vervaardigen 
Men neemt een houten bobîjntje en men snijdt er met een scherp mes (bvb een 
schelmesje) aan beide iijden kapjes i n  (fig. 1 ) . Opgelet voor de vinger ! 
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lig. I o fig. 2 

Door het gaa�e van het bobijntje steekt men de rekker. Een gewoon rekkeltje volstaat, 
maar hoe straffer het is (eventueel dubbel leggen) hoe meer macht de tank: heeft. 
Men steekt door de rekker een (stukje) l uc ifer e n  prikt dat vast met een punaise 
(fig .  2). Dat moet beletten dat bij het opdraaien de rekker met het l uc ifertje  gaat 
meedraaien. 

Dan maakt men het schij fje  kaars k laar. Van een gewone ronde kaars snijdt men 
een stukje van ong. l cm lengte af zonder de wiek door de snijden . Men haalt het 
stukje van de kaars af en men vergroot het gaatje  door de wiek achtergelaten 
zodat de rekker erdoor kan . 
Nu  nog een gleuf inkerven voor de nagel en ook dat dee l tje van de tank is klaar 
(fig.  3). 

tig. 3 tig. 4 

B ij de montage is de moei l ij kheid de rekker door al les heen te krijgen en  er dan 
de nagel door te steken ( fig .  4) .  Dat gebeurt dan ook best met een l ange nagel of 
een satéstokje .  

Door het stukje kaars kan' men de nagel ronddraaien (opwinden) tot men genoeg 
spanning van de opgedraaide rekker ondervindt. Zet nu maar neer ! De terug­
draaiende nagel sleept door de spanning ' het gevaarte' vooru it .  Door de tandjes 
erin kan de tank dan over heel wat heen kruipen .  In principe over a l les wat niet 
hoger is dan de helft van de hoogte van het bobijntje .  B ij afgeronde of gladde 
hindernissen gaat het natuurlijk  wat moei l ij ker.  . .  

Het  spel .  
Ge kunt er  natuurl ijk  al leen veel plezier aan beleven, maar in  groep kan het span­
nend worden.  Men legt dan een tenein aan met al le soorten hindernissen (een 
boek, een hel l i ng, stokjes, . . .  ) en bepaalt door een meet de aankomst. A l le spe­
lers moeten dan met hun zelfgemaakte tank die meet in een zo kort mogel ijke tijd 
trachten te bereiken. 
De manier van kapjes snijden en de j uist aangedraaide spanning zij n  de per­
soonl ijk inbreng in het spel . 
Natuurl ijk  heeft iedere tank zijn  eigen kleuren en kentekens ! 

NB . Houten bobijntjes worden zeldzaam. Doorgaans treft men er de plas­
tiekuitvoering van. Dan zul len de tandjes er misschien wel moeten i ngevij ld wor­
den met een driekantige vij l .  

2002- I I I -5 



BLOMMEKES EN B I ESTJES 

Het is onder deze titel dat in ons tij dschriftje  te lkens een stukje  van het planten­
en dierenrijk van onze streek wordt besproken.  Het gaat over de vaak kleurrijke 
en v indingrijke dialectbenamingen van tuinbloemen, wi lde bloemen,  zoogdieren, 
insecten,  enz . . .  die onze mensen gaven in de plaats van de omslachtige Latij nse 
benamingen :  

Maar vooreerst wensen  wij de medewerkster van dit art ike l  pmficiat te  wensen . 
Tineke De Pauw, medewerk ter aan het Woordenboek van de Vlaamse Dialecten 
aan de universiteit van Gent, te lde op zaterdag 1 6  november haar boek voor met 
de algemene woordenschat van de flora i n  Oost- en West-Vlaanderen.  Al le  
dialectbenamingen voor de 'blommekes'  u i t  de twee provincies komen in het  674 
pagina's ( 1 ) te l l ende boek voor. Wie geïnteresseerd is, geeft ons maar een sein­
tje .  

In ons vorig nummer hadden we het over gekweekte bloemen. Nu  geven we een 
v ijftal dialectbenamingen voor bloemen of planten die in 't wilde bloeien. Uit  
bovenstaand boek weten we waar die benamingen gegeven worden,  maar we 
vragen ons natuurl ijk  af of in de andere gemeenten nog andere benariüngen 
bestaan voor de vermelde b loemen. Laat het ons weten ! 

Tij(ng)el : het AZM, ofte Algemeen Zuidwest Meetjeslands voor de brandnetel 
(Urtica dioica). H et woord i net a ls  het woord ' tang' afgeleid van een 
Oudgermaans woord dat ' bijten '  betekent. 
Melktij(ng)el : een woord dat goed op het vorige l ij kt voor een plant die goed op 
de vorige l ij kt .  M aar de witte dovenetel ( Lamium album) is geen fami l ie van de 
brandnetel . H ij heeft identieke bladeren, maar prikt niet en i s  ook herkenbaar aan 
de witte bloemen, waar kinderen vroeger soms nectar u i t  zogen .  

Melkdessel : in  Bel lem en  Knesselare het woord voor 
paardebloem (Taraxacum officinale) .  In Aalter hebben 
ze minder fantasie en zeggen ze peirdeblomme. Maar 
in onze streek komen ook de benamingen suikerij en 
pisseblom voor. Deze laatste benaming heeft te maken 
met het feit dat ze een sterk vochtafdrijvende werking 
heeft. Vroeger werden de paardebloembladeren met 
die bedoeling nog algemeen gegeten door 't gewone 
volk. Met deze bloem speelden de kinderen uit de 
streek vroeger het spel : hemel, hel of vagevuur. Welk 
van de drie het zou zijn  werd besl ist  door het (aantal 
keren) afblazen van de typische pluisbol .  

Seliadone : B e l lemse benaming voor stin kende 
gouwe. I n  Knesselare zegt men seniadone. Beide 
benamingen zijn via het Fran e chél idoine afgeleid 
van de wetenschappel ij ke naam Chelidonium majus.  Îllksoell 
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Een onkruid, maar redel ij k  populair door het gele vocht In  de stengels  e n  
b laderen,  dat algemeen gebruikt werd tegen wratten .  

Sinksoen : Klein kruiskruid, zo  heet het officiee l ,  i s  een algemeen onkruid met 
gele b loemetjes en later kleine grijze pluisbollen. Dit i s  weer een benami ng die 
via het Frans (sénéçon) van het Latijn (Senecio vulgaris )  afgeleid i s .  Senecio 
betekent zoiets als 'oud grij s  ventje '  en dat zou verwijzen naar de grijze zaad­
pluizen. 

I K  NEEM DE PEN TER H A N D  . . .  

. . .  om u te schrij ven.  Maar vandaag de dag wordt deze ui tdrukking meestal ver­
vangen door ' ik  tokkel op mij n  k lavier om u te mailen ' .  
We vroegen om reacties en we kregen reacties van u, beste lezers. Waarvoor van 
harte dank ! Christian Van Kerrebroek, Luc Vandaele en Patriek Van Laere 

, 

mailden ons met opsomming van een aantal dialectwoorden,  vragen over de 
schrijfwijze ervan en . . .  onze mening voor het geven van een naam aan een ont­
b ij tkoek. I nderdaad, met Statiekermis 2002 i n  Aalter werd een nieuwe ont­
bij tkoek voorgeste ld aan de bevolking. Na het bakken ziet de koek er wat roes­
tig uit, doorspikkeld met donkere chocoladestippels .  Men koos voor de DU 
(dialectische uitspraak) en noemde het baksel ' Aalterse sproede ' i .p .v. de VN 
( vernederlandsing) en het AN (Algemeen Nederlands) ' sproet' . S make l ijk ! 
Heel wat mensen gaven ons en beloofden ons l ij sten met ze lf  opgetekende 
dialectwoorden .  We hebben niets l iever ! I n  ons volgend nummer meer daarover. 
Het moet dus niet noodzakel ij k  l angs e-mail  zijn .  I n  de hand, per post, per tele­
foon is even goed. Ge vindt a l le  gegevens daarvoor op de eerste bladzijde onder 
het t ite l  vak. 

WOORDENSC HAT 

plankierkaarter : iemand die slecht kaart speelt 
maat : medespeler in het spel 
deel : één beurt bij een kaartspel 
misspelen : verkeerd handelen tijdens het spel 
inspelen : op het einde van een beurt de vereiste punten niet halen 
tegenmaat : tegenspeler 
meet : streepje (op een le i )  dat een aantal punten aanduidt 
bieden, wiezen, manillen, jokeren, pijkezot (ver)jagen, broek van 't gat : soorten 
kaartspelen 
boom : (vgl stam met takken van een boom) een vast aantal beurten, waarna de 
winnaar bekend is 

, 

onder- of doorschieten/kabbelen : bij het begin  van een spel de kaarten door 
mekaar halen zodat ze in wi l lekeurige volgorde zitten 
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slag : de kaarten die in één rondgang gespee ld worden, waarop de winnaar recht 
heeft 
afzetten/afpakken : bij het begin van het spel een aantal kaarten van het stapel-

· tje afnemen en ze ernaast leggen 
uit leuts/uit goeds : voor niets of wel voor iet (geld of consummatie) kaarten 
koekens (koekestuuten), klavers (meulekes of konijneten), hertens (onder de 
bloeze), pijkens : ruiten, klaveren, harten, schoppen 
here) wijf, zot : heer, dame, boer 
geschilderde blare/kientje/zantje : en kaart met een afbeelding op (heer, dame 

. .. .  of boer) . 
. 

vort : . rot, in de betekenis van tal rijk  i n  zijn  bezit hebben 
wijs : bij bieden drie of meerder kaarten in  volgorde die een bepaalde waarde 
vertegenwoordigen . 
een derden, vierden; vijfden, . . .  van . . .  : drie, vier, v ij f  of meerdere kaarten van 
deze lfde soort in volgorde hebben . 

. 

mariage : heer en  dame van troef hebben 
troef : soort of k leur die in het spel of rondje  meer waard i dan de andere 
een boek kaarten : een set van S2 kaarten, waarmee ge pee ld kan worden 
de boeken toedoen : ophouden met het spel 
loochenen/zeuren : bedriegen in het pel 
zeurzak : bedrieger in het spe l  
uitkomen : bij het begin van een rondje a ls  eerste een kaart spelen 
een bloot wijf : van een bepaalde soort al leen de dame hebben 
bobijntje : klosje 
nagel : spij ker 
rekker(ke) : e lastiek 
stekske : luc ifer 
punaise = ook AN 
schelmeske : aardappe lmesje 
kweken : telen 

W E R KTEN M EE AAN DIT N U M M E R  

• 

Jos De Doneker ( taa ladvies),  Chri s De Wu l f  ( Etymologie),  Ti neke De Pauw ( B lommeke 

e n  biest je - foto), Et ienne Van Eeghem ( Kaarten - B lommekes e n  bie tje i . .  m. 

Bel lemse heemkring - foto's), Marc D' Hooge, Wemer Roelandt Kathy Daeninek, 

J u l ien B raeekevelt ( Kaarteri ) ,  Renaat De B l aere, Geert Van Ryekeghem, Pol Taghon 

( pen n i ngmeester), Trui De Zutter (Cul tuurdienst),  Chris Vandenb rge ( eer tari ) ,  

Erik Wi J le ( pelen onzer jeugd - redaCt ie)  
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